
“ JOLLIET ” ou “ JOLIET ”

Ou a bien voulu me communiquer un article du
on demande com-Chicago Evening Post dans lequel 

ment il faut épeler le nom de l’explorateur quebec- 
quois Louis Jolliet. L’auteur de cet article donne un 
fac-similé de la signature de Glaire Jolliet (femme ou 
fille de Louis Jolliet), et la présence de deux “ 1 ’ 
dans le nom de Jolliet le porte à mettre en doute 
l’exactitude de l’orthographe ordinairement adoptee 
pour écrire le nom de la ville de “ Joliet sur la 
rivière des Illinois.

Is Joliet misspelled î, écrit-il.—La réponse est facile 
à donner. Il suffit de reproduire un ou plusieurs fac- 
similés de la signature de Jolliet lui-même. J en don
ne cinq ci-après. La première signature A a ete prise 
sur le contrat de mariage de Louis Jolliet et de Claire- 
Françoise Bissot, Romain Becquet, notaire, 1er octo
bre 1675. Les autres se trouvent dans les registres 
des baptê es, mariages et sepultures de la paroisse de 

> de Québec. La signature B est du 4 
avril 1698. La signature G est du 1er septembre 1698. 
La signature L> est du 26 octobre 1699. Enfin la si- î!ll W. H h mai 1700. C’est la dernière «igna

re découvreur du pays desture connue de 
Illinois.

LoA JolHet mmrut^tr^

et l inoctobre de la même ,r
de Gallières et de Ohampignv (le gouverneur 
tendant) où il est question de son décès.

Ernest Gagnon
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